
• boîtier noir, blanc, bleu, vert ou rouge

• polyvalent, sûr et hygiénique

• recharges écologiques car recyclables

• économique à l'achat et à l'emploi

Son fonctionnement est sûr et hygiénique :
Une simple pression sur le bouton poussoir gris actionne le clip coloré du softbox. Le boîtier

du distributeur est en plastique (PP) très robuste. Facile à manipuler et à remplir, le 

distributeur STOKO VARIO ULTRA® peut également être utilisé dans les

douches. Le clip garantit l’hygiène du dispositif. Il est conçu de telle

sorte, qu’après la libération du produit, l’air ne puisse être aspiré en

retour à l’intérieur du softbox. Le produit n’entre jamais en contact avec

des bactéries. Tout risque de contamination microbienne est écarté !

Le boîtier du distributeur est en plastique (PP) très robuste. Facile à manipuler et à remplir, le

distributeur STOKO VARIO ULTRA® peut également être utilisé dans les douches.
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1.  OUVRIR
2.  ENLEVER LA CAPSULE ANTI-POUSSIÈRE

3.  INSÉRER LE SOFTBOX
4.  POUSSER

5.  REFERMER
6.  PRÊT À L'EMPLOI

LE SOFTBOX (RECHARGE SOUPLE) :

Notre softbox respecte l’environne-
ment : étiquette, flacon et clip sont en
PE. Son poids ne représente plus que
50 % du poids d’une recharge rigide.
Au fur et à mesure que le softbox se
vide, il se compacte afin de réduire le
volume des déchets.

POLYVALENT :

Permet, indifféremment, l’utilisation de

softbox de 1000 ou de 2000 ml, contenant

des   produits de protection, de nettoyage

ou de soin cutanés.

Nos produits sont protégés par des marques déposées. De ce fait, ces distributeurs ne peuvent contenir que des softbox issus de notre STOKO-programme.

Les indications précitées représentent l’état actuel de nos connaissances et expériences. Cela n’implique de notre part aucune responsabilité légale ou autre, notamment en ce qui concerne les droits de propriété intellectuelle

d’un tiers ou les brevets. Nous ne donnons aucune garantie explicite ou implicite de quelque nature que ce soit. Cela ne dispense pas le client de l’obligation de vérifier les applications possibles du produit par un personnel 

qualifié, et sous sa seule responsabilité.

UNE ASTUCE POUR LA MISE EN PLACE : 

La recharge doit être placée fermement
dans le distributeur, et être poussée à 
l'intérieur jusqu'au taquet. Faire attention
également que les pinces métalliques 
s'ajustent et maintiennent bien la partie
mobile du clip coloré. Avant toute mise en
place s'assurer que le clip 
coloré est au fond de son 
logement.
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